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¸²ê 7.  ¶ÈàôÊ 3 — ê²ð¸ÆÎºÆ ºÎºÔºòàôÜ 

àôÔÔì²Ì Ü²Ø²ÎÀ 

Ð³ÛïÝáõÃÛáõÝ 3£1-6 
Ü³Ù³Ï ê³ñ¹ÇÏ»Ç  

Üáñ Ïï³Ï³ñ³ÝÛ³Ý Å³Ù³Ý³Ï³ßñç³Ý 
New Testament Period 

- Եփեսոսը՝ մեծ քաղաքական կենտրոն էր  

- Զմյ8ռնիան առևտրի մեծ կետնրոն էր 

- Պերգամոնը՝ մեծ կրոնոկան կենտրոն 

- Թիվատիրը՝ հայտնի է եղել իր Մանրագործվածքներով, հատկապես              
ման8շակագ8յն ներկերի եւ նրա առեւտրի արտադր8թյամբ։ 
(ման8շակագ8յն ծածկոցը խորհրդանշ8մ էր կառավարող իշխան8թյ8նը) 

- Սարդիկեն հայտնի է եղել Ոսկ8ց և արծաթից պատրաստված 
մետաղադրամներով։ 

Այս նամակը գրվել*ց յոթ հարյ*ր տարի առաջ Սարդիկեն աշխարհի 
ճանաչված քաղաքներից մեկն էր։ Այն համարվ*մ է Ասիայի հնագ*յն 
քաղաքներից մեկը։ Ճանապարհորդական ռազամավարական տեղակայ*մը 
Պերգամոնի, Զմյ*ռնիայի, Եփեսոսի և Փռյ*գիայի միջև Սարդիկեին տալիս էր 
առևտրի լավ հնարավոր*թյ*ն և այն դարձել էր շատ հար*ստ մի քաղաք։ 
Ոսկ*ց և արծաթից «Լիդիական դրամները» աշխարհի առաջին 
մետաղադրամներն էին, մոտավորապես Ք.Ա. 6-րդ դար*մ։  

Եվ գրի՛ր Սարդիկե8մ գտնվող եկեղեց8 հրեշտակին…  

1. ê³ñ¹ÇÏ» – «ÙÝ³óáñ¹» Ï³ñÙÇñ ù³ñ (¹»ÕÇÝ ëïí»ñáõÙ) 

Ð³Û. 4:3 - 3  Եւ նստողը hասպիս եւ սարդիոն քարի երեվ8յթի նման էր. 

Ð³Û. 21:19-20 - 19   Եւ քաղաքի պարիսպի հիմ8նքը զարդար8ած էին ամեն 

ազնիվ քարերից. Պարսպի առաջին հիմքը՝ հասպիս, երկրորդը՝ շափիւղա, 

երրորդը՝ կարկեհան… վեցերորդը՝ ë³ñ¹ÇáÝ…  



Copyright His House Ministries

  6 4

2. øñÇëïáëÇ ïÇïÕáëÁ — Title of Christ 

1) «Այսպես է աս8մ Նա, որ 8նի ²ëïÍá ÛáÃ Ñá·ÇÝ»ñÁ և յոթ 
աստղերը»։ 

Եվ Տիրոջ (Յահվեյի) Հոգին Նրա վրա պիտի հանգչի՝ իմաստ8թյան և 
հասկացող8թյան Հոգին, խորհրդի և զոր8թյան Հոգին, գիտ8թյան և 
Տիրոջ երկյ8ղի Հոգին: 

Եսայի 11:2 

«Աստծո յոթ հոգիները». Հին Կտակարան*մ Ս*րբ Հոգ* անվան*մ էր։ Ինչ*՞ է Հիս*սն 
այս ան*նն օգտագործ*մ հենց այս եկեղեց* հանդեպ։ Շատ հարանվան*թյ*ններ 
իրենց լավ չեն զգ*մ Ս*րբ Հոգ* հետ. եկեղեցիներ*մ մեծամասամբ այդ պատճառով են 
բաժան*մներ լին*մ։ 

Նրանք դեռ օգտագործ*մ էին Քրիստոսի ան*նը եւ եղել են արտաք*ստ մի եկեղեցի 
Քրիստոսի ան*նով։ Անդամներից շատերը դավան*մ էին Քրիստոնե*թյ*նը, բայց ոչ 
իսկապես վերածնված: 

3. ¶áí³ë³Ýù — Commendation 

Ոչ մի «գովասանք» չկա այս նամակ8մ։ 

4. ²ÝÑ³Ý·ëïáõÃÛáõÝ — Concern 
1) Գիտեմ քո գործերը՝ որ ³ÝáõÝ 8նես, թե կենդանի ես, բայց մեռած 
ես։ 

²ÝáõÝ = åÇï³Ï (label), ծածկված լինել ան8նով։ Այս բառը երեք 
անգամ հանդիպ8մ է այս նամակի վեց համարներ8մ։ Սարդիկեն 
ան8ն (պիտակ) 8ներ, բայցևայնպես մեռած էր։ Մեծ նեղ8թյ8ններ 
(«եթե չապաշխարեն». միայն անապաշխարհ եկեղեցին է մտնել8 դրա 
մեջ)։  

Նրա գործերը կարող էին արտաք8ստ տպավորիչ թվալ մարդկանց 
համար, բայց ոչ Աստծո առջեւ, այն8ամենայնիվ ÙáïÇí³óÇ³Ý սխալ 
է եղել։ 
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Ð³ñ³Ýí³Ý³Ï³Ý »Ï»Õ»óÇ 
The Denominational Church 

• «Մեղմ» հերմենևտիկ (hermeneutical) ավանդ8թյ8ններ 

• Հազարամյա թագավոր8թյան հերք8մ 

• Իսրայելի մարգարեական ապագայի հերք8մ 

• Աստվածաշնչյան նվիրյալ (devotional) կյանքի բացակայ8թյ8ն 

• Քրիստոսի Ավետարանը չշեշտելը (De-emphasis) 

•    Հոմոսեքս8ալիստների ձեռնադր8թյ8նը  

5. ø³ç³É»ñ³Ýù — Exhortation 

2) ²ñÃáõ°Ý »ÕÇñ և հաստատի՛ր այն ÙÝ³ó³Í(Ý»ñÇÝ) µ³Ý»ñÁ, որ մեռնել8 
վրա են, քանի որ քո ·áñÍ»ñÝ ²ëïÍá ³é³ç Ï³ï³ñÛ³É ã»Ù ·ïÝáõÙ։ 
3) Ուստի հիշի՛ր, թե ինչպես ընդ8նեցիր 8 լսեցիր և ամ8ր պահի՛ր, և 
ապաշխարի՛ր։ Եթե արթ8ն չմնաս, ·áÕÇ å»ë ·³Éáõ »Ù ùá íñ³, և բնավ 
չես իմանալ8, թե որ ժամին եմ գալ8 քո վրա 

Արթ8ն մնալ8 կոչ. հակաճառ8թյ8ն նրանց, ովքեր արհամար8մ են 
ժամանակները, «գիշերվա գողի պես» առակ-արտահայտ8թյ8նը ց8յց 
էր տալիս Սարդիկեի անկ8մ վիճակը։ Ակնհայտ է, որ նրանց համար, 
ովքեր արթ8ն են, նա չի գա գողի պես… 

1 Â»ë. 5:2-11 - 2  Որովհետեւ դ8ք ինքներդ հաստատ գիտէք, թէ  Տիրոջ 
օրը ինչպէս գիշեր8ա գող՝ այնպէս կ’հասնէ։  3  Վասն զի երբոր կ’ասեն 
թէ խաղաղ8թիւն եւ ապահով8թիւն է,  այն ժամանակ hանկարծակի 
կ’հասնէ նորանց վրա կոր8ստը ինչպէս  ցավը հղիի վրա, եւ նորանք չեն 
պրծնի։  4   Իսկ դ8ք, եղբայրներ, խավար8մ չէք, որ այն օրը գողի պէս 
ձեզ վրա հասնի։  5   Դ8ք ամենքդ լ8յսի որդիներ էք եւ ցերեկի որդիներ, 
գիշերինը չենք եւ ոչ խավարինը։  6   Ապա 8րեմն չ’քնենք 8րիշների պէս,  
բայց արթ8ն եւ զարթ8ն լինենք։  7   Որովհետեւ նորանք որ քն8մ են 
գիշերն են քն8մ, եւ նորանք որ հարբ8մ են  գիշերն են հարբ8մ։  8  Իսկ 
մենք ցերեկինը լինելով արթ8ն լինինք՝ հագած  հավատքի եւ սէրի 
զրահը, եւ փրկ8թյան հ8յսի սաղավարտը։  9   Որովհետեւ Աստ8ած մեզ 
չ’դրաւ բարկ8թյան համար,  այլ փրկ8թիյ8ն ստանալ8 համար մեր Տէր 
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Հիս8ս Քրիստոսի ձեռով.  10   Որ մեզ համար մեռավ, որ՝ թէ արթ8ն 
լինենք եւ թէ քնենք, նորա հետ մէկտեղ ապրենք։  11   Սորա համար իրար 
մխիթարեցէք, եւ իրար շին8թյ8ն տ8էք՝ ինչպէս ան8մ էլ էք։ 

1 Ðáí. 2:28 - 28  Իսկ այժմ, որդեակնե՛ր, մնացէ՛ք նրա մէջ, որպէսզի, երբ 
նա հայտն8ի, վստահ8թիւն 8նենանք եւ նրա գալստյան ժամանակ 
նրանից չամաչենք. 

«²ñÃáõÝ »ÕÇñ» 

• Զգոն եղիր. 10 կ8յսերը. Մաթ. 25 
• Արթ8ն վիճակ. Հռոմ. 13։11, Ա կորն. 16։13 

1 Îáñ. 16:13 - 13   Արթո՛ւն եղէք, հաստատո՛ւն մնացէք հավատքի 
մէջ, քա՛ջ եղէք, զօրացէ՛ք։ 

• Արթ8ն եղեք 
- սատանայի չար8թյ8նների համար. Ա Պետ. 5։8 
- փորձ8թյ8նների համար. Մաթ. 26։41 
- Նրա գալ8ստի համար. Մաթ. 24։42,43, Մարկ. 13։37, Ա Թեսաղ. 
5։6 
- Ս8տ վարդապետների համար . Գործք 20։29-31 (Եփեսոսն  
արթ8ն էր) 

«Ð³ëï³ïÇñ ÙÝ³ó³Í µ³Ý»ñÁ» 

Մեծ ճշմարտ8թյ8նները կորսվել էին. արդարաց8մ միայն հավատով, 
Աստծո Խոսքի անարատ8թյ8նը (inerrant), մարդ8 ապականված լինելը, 
փրկագն8մ միայն Արյ8նով։ è»ýáñÙ³óÇ³ÛÇ մեծագ8յն 
ճշմարտ8թյ8նները կորսվել էին… Քրիստոսը մեր մեջ ինչ որ բան է 
փնտր8մ։ 

«…¶áñÍ»ñÁ Ï³ï³ñÛ³É ã»Ý» 

Մեր սերը, մեր աստվածավախ8թյ8նը (մեր նվիրյալ կյանքը), մեր 
հավատարմ8թյ8նը և մեր ծառայ8թյ8նը։ Առանց Նրա, մենք չենք 
կարող անել։ Առանց մեզ, Նա չի անի։ 
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4) Սակայն Սարդիկեյ8մ անգամ ÙÇ ù³ÝÇ ³ÝáõÝÝ»ñ Ï³Ý, որ չեն 
կեղտոտել իրենց հագ8ստները և ճերմակ հագ8ստով շրջել8 են Ինձ 
հետ, քանի որ արժանի են։  

«Սարդիկեյ8մ անգամ» = կոչ հավատարիմ մնացորդին։ 

6. ÊáëïáõÙ Ñ³ÕÃáÕÝ»ñÇÝ — Promise to the Overcomer 

5) Նա, áí Ñ³ÕÃÇ, ճերմակ է հագնել8, 8 Ես նրա ան8նը ã»Ù çÝç»Éáõ 

Î»Ý³ó ·ñùÇó, այլ նրա ան8նը դավանել8 եմ Իմ Հոր 8 Նրա 
հրեշտակների առջև։ 
6) Նա, ով ականջ 8նի, թող լսի՛, թե Հոգին ինչ է աս8մ եկեղեցիներին։ 

1 Կոր. 9:27 - 27   Այլ իմ մարմինը ճնշ8մ եմ եւ  ն8աճ8մ, որ միգ8ցէ 
8րիշներին քարոզելով,  ինքս անպիտան գտն8իմ։ 

but I discipline my body and make it my slave, so that, after I have preached to 
others, I myself will not be disqualified. 

Æ±Ýã ¿ Ýß³Ý³ÏáõÙ Ýñ³ ³ÝáõÝÁ ã»Ù çÝç»Éáõ Î»Ý³ó ·ñùÇó£ 

- Սարդիկե8մ բնակվող քաղաքացիները գրանցված են եղել իրենց հնագ8յն 
քաղաքների մատյան8մ։ Մահացածների և քրեական հոտվածով 
դատապարտվածների ան8նները ջնջել են գրանց8մից: Այսպիսով, ոմանք ան8ն 
են 8նեցել թե կենդանի են, բայց մեռած են։ (Հայտն8թյ8ն 3:1), նրանք հեռացվել 
են Աստծո երկնային քաղաքացիների եւ հավերժական կյանքի ժառանգ8թյ8նից: 

- Հար8թյ8ն առած Քրիստոսը աս8մ է եթե մենք ցանկան8մ ենք մնալ Աստծո 
արքայ8թյան քաղաքացիներ, մենք պետք է պահենք մեր հավատքը կենդանի. 

ºÉ. 32:31-33 - 31  Եւ Մովսէսը  ետ դարձավ Եհովայի մօտ եւ ասեց. Ոհ, այս 
ժողով8րդը մեծ մեղք գործեց, եւ իրենց համար ոսկի աստ8ածներ շինեցին։  32  Բայց 
հիմա եթէ նորանց մեղքերը ներես՝ ներիր, եթէ ոչ՝ աղաչ8մ եմ  ջնջիր ինձ ùá ·ñ³Í 

·ñùÇóÁ։  33  Եւ Եհովան ասեց Մովսէսին.  Ով որ ինձ դէմ մեղանչել է, ես նորան 
կջնջեմ իմ գրքիցը։ 
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ê³Õ. 69:28 - 28    Թող նրանք ջնջ8են Î»Ý³ó ·ñùÇó, և  քո արդարների շարք8մ 
չարձանագր8են։ 

ºë. 4:3 - 3  Եւ այնպէս պիտի լինի որ Սիօնի մնացածը եւ Եր8սաղէմի  մնացորդը  
ս8րբ պիտի կոչ8ին. ամենքը որ ·ñáõ³Í »Ý Ï»³ÝùÇ համար Եր8սաղէմ8մ։ 

¸³Ý. 12:1 - 1  Եւ այն ժամանակ պիտի ելնի Միքայէլ մեծ իշխանը, որ կանգնած է քո 
ժողովրդի որդկանց վրա. եւ  նեղ8թեան ժամանակ կլինի, որը եղած չէ քանի որ մի 
ազգ կա մինչ այս ժամանակ, եւ այն ժամանակ քո ժողով8րդը  կազատ8ի՝ ամեն ով 
որ գտն8ի  ·ñùáõÙÁ ·ñáõ³Í։ 

ºµñ. 12:22-23 - 22   Այլ մօտեցել էք Սիօն սարին, եւ  կենդանի Աստ8ծո քաղաքին, 
երկնավոր Եր8սաղէմին, եւ  բիւրաւոր հրեշտակներին,  23  Եւ  »ñÏÝùáõÙ ·ñáõ³Í  
անդրանիկների հանդէսին եւ եկեղեց8ն, եւ  ամենի դատաւոր Աստ8ծ8ն, եւ  
կատարեալ արդարների հոգիներին. 

à±í ¿ «Ð³ÕÃáÕÁ»£ 
«Քանի որ ամէն ոք, որ Աստծ8ց է ծն8ած, հաղթ8մ է աշխարհին։ Եւ ա՛յս 
է այն յաղթ8թիւնը, որ յաղթ8մ է աշխարհին՝ մեր հավատը։ 5 Եւ ո՞վ է, որ 
յաղթ8մ է աշխարհին, եթէ ոչ նա, ով հաւատ8մ է, որ Յիս8սն է Աստծ8 
Որդին։»։ 

 Ա Հովհ. 5։4,5։ 

Âí. 20:7-12 — Աստված արգել*մ է Մովսեսին և Ահարոնին մտնել խոստացյալ երկիրը։ 

ºµñ. 4:11 — Ուրեմն ջանանք այն հանգստի մէջ մտնել*.  որ միգ*ցէ մէկը ն*յն 
անհավատ*թյան օրինակի պէս ընկնի։ 

7. ²í³ñï — Close 

 6) Նա, ով ականջ 8նի, թող լսի, թե Հոգին ինչ է աս8մ եկեղեցիներին։ 
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Êñ³ï³Ï³Ý Ù³Ï³ñ¹³Ï (µáÉáñ »Ï»Õ»óÇÝ»ñÇÝ)  
Admonitory Level (to all churches) 

✓ Եփեսոս – Նվիր8մ, ոչ թե միայն վարդապետ8թյ8ն 

✓ Զմյ8ռնիա – Տոկալ (դիմանալ) նեղ8թյ8ններին 

✓ Պերգամոն –  Մաքրեզերծել դեսպան8թյան ծառայ8թյ8նը 

✓ Թիվատիր – Հեթանոսական գործ8նե8թյ8ն 

✓ Սարդիկե – Զգոն8թյ8ն, արթ8ն վիճակ 

²ÝÓÝ³Ï³Ý ÏÇñ³éáõÃÛáõÝ (ÐáÙáÉ»ïÇÏ³) 
Personal Application (Homiletics) 

✓ Եփեսոս – Անտեսված առաջնայն8թյ8ններ 

✓ Զմյ8ռնիա – Սատանայական ընդդիմ8թյ8ն 

✓ Պերգամոն – Հոգևոր փոխզիջ8մ 

✓ Թիվատիր – Հեթանոսական գործ8նե8թյ8ն 

✓ Սարդիկե – Զգոն8թյ8ն, արթ8ն վիճակ 

ÊáëïáõÙ Ñ³ÕÃáÕÝ»ñÇÝ 
Promise to the Overcomer	

✓ Եփեսոս – Ուտել Կենաց ծառից 

✓ Զմյ8ռնիա – Չվնասվել երկրորդ մահից 

✓ Պերգամոն – Մանանա, քար, ան8ն 

✓ Թիվատիր – Իշխան8թյ8ն ազգերի վրա 

✓ Սարդիկե – Քայլել Նրա հետ ճերմակներով, ան8նը չի ջնջվի 

Ø³ñ·³ñ»³Ï³Ý å³ïÏ»ñÁ 
Prophetic Profile 

✓ Եփեսոսը ներկայացն8մ է Առաքելական Եկեղեցին: 

✓ Զմյ8ռնիան ներկայացն8մ է հալածվող եկեղեցին։ 

✓ Պերգամոնը ներկայացն8մ է «ամ8սնացած» եկեղեցին 

✓ Թիվատիրի եկեղեցին ներկայացն8մ է (Միջնադարյան) Եկեղեցին։ 
Պապական իշխան8թյ8նը։ 

✓ Սարդիկեն ներկայացն8մ է Հարանվանական եկեղեցին։ 
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Ð³çáñ¹ ¹³ëÁ 

Կարդա 2-րդ և 3-րդ գլ8խները (յոթերորդ անգամ)։ Ուրվագծիր 
Ֆիլադելֆիային 8ղղված նամակը (Հայտն8թյ8ն 3։7-13)։ Որո՞ն ք են այս 
նամակի առանձնահատկ8թյ8նները։ Ի՞նչ եզակի խոստ8մ է այստեղ 
տրված։ 

Ä³Ûé »Ï»Õ»óÇÝ (ê³Ý ¸Ç»·á, Î³ÉÇýáñÝÇ³) 

• «Կիրակնօրյա եկեղեց*մ» բոլորը փոքր խմբեր*մ են (6-12 մարդ) 

• Փոքր խմբերն ամեն շաբաթ հանդիպ*մ են իրենց առաջնորդի հետ։ 
Նրանք աղոթ*մ են, հաշվետ* լին*մ և քննարկ*մ քարոզի նշ*մները։ 
Երբ որևէ Փոքր խ*մբ անցն*մ է 12 հոգին, այն բաժանվ*մ է 2 մասի։ 

• Առաջին երկ* տար*մ Ժայռ եկեղեցին աճեց մինչև 4.000 հոգի։ 

öáùñ ËÙµ»ñÇ ³é³í»ÉáõÃÛáõÝÁ 

• Դաստիարակվ*մ է բազմաց*մ 

• Ազատ են աճել* սահմանափակ*մներից 

• Մասնակիցներն ավելի շատ են «ներգրավված» 

• Անձական փոփոխ*թյ*ն և հաշվետվ*թյ*ն 

• Ավելի արդյ*նավետ է նորադարձների համար 

• Լ*ծ*մ է առաջնորդ*թյան հետ կապված ճգնաժամերը 

• Ավելի աստվածաշնչյան է 

• Հալածանքներին դիմացող կառ*ցվածք է 

• Ավելի ձեռնտ* է. քիչ ծախսատար է 

öáùñ ËÙµ»ñÇ ³é³ÝÓÝ³Ñ³ïáõÃÛáõÝÝ»ñÁ 

• Օրգանական է, ոչ թե կազմակերպչական. ռացիոնալ է, ոչ թե 
պաշտոնական։ 

• Հալածանքներին դիմացող կառ*ցվածք է. արց*նքների մեջ 
հաս*նան*մ է, ճնշ*մների տակ բազման*մ է, անապատ*մ ծաղկ*մ 
է, մթ*թյան մեջ տեսն*մ է, քաոսի մեջ փարթաման*մ է… 

• Միակ պարծանքը Գառն*կն է 
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ÀÝïñí³Í ´³Ûó ÇÙ ²½³ï Î³Ùùáí 

          öÝïñ»É ²ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý Ð³í³ë³ñ³ÏßéáõÃÛáõÝ

Աստվածաշ8նչը մեզ 
աս8մ է որ Հիս8սի մահը 
որոշված է եղել Աստ8ծո 
կանխագիտ8թիւնով.

¶áñÍ. 2:23  
 Նորան,  որ Աստ8ծո 

սահման8ած 
ËáñÑñ¹áí եւ 

Ï³ÝË³·ÇïáõÃÇõÝáí 
Ù³ïÝáõ³Í ¿ñ,  առաք 
անօրէնների ձեռով 

փայտի վրա բեւեռած, 
սպանեցիք.

ÐÇëáõëÝ ³ë³ó áñ ¹³ 
³ñ»ó Æñ Ï³Ùùáí. 

Հով. 10:17-18 - 17  Նրա 
համար է իմ Հայրն ինձ 

սիր8մ, որ »ë ÇÙ ÏÛ³ÝùÝ »Ù 

ï³ÉÇë, որպէսզի վերստին 
այն առնեմ։ 18 Այն ինձնից ոչ 
ոք չի վերցնի, ³ÛÉ »ë ÇÝùë »Ù 

³ÛÝ ï³ÉÇë. իշխան8թիւն 
8նեմ այն տալ8 եւ 
իշխան8թիւն 8նեմ 

վերստին այն առնել8. այս 
պատ8էրը իմ Հօրից ստացա.

 ²ëïí³Í Ý³Ë³ë³ÑÙ³Ý»ó Ë³ãÁ µ³Ûó ÐÇëáõëÝ Æñ ÏÛ³ÝùÁ Ï³ÙáíÇ ïí»ó

       öñÏáõÃÛáõÝÁ. 
ÀÝïñí³Í  ²ëïÍá 

Ï³ÙùÇó »õ ÁÝïñí³Í Ù»ñ 
Ï³Ùùáí:

Ðáí. 6:37, 44  
Բոլոր նրանք, 8մ Հայրն 

ինձ է տալիս, կը գան 

ինձ մօտ, եւ ով որ ինձ 

մօտ կը գա, դ8րս չեմ 

անի.  44 ոչ ոք չի կարող 

գալ դէպի ինձ, եթէ 

նրան չձգի Հայրը, որ 

ինձ 8ղարկեց, եւ ես 

նրան վերջին օրը 

հար8թյ8ն առնել կը 

տամ։

 Ø»ñ Ï³Ùùáí Ñ³í³ïùÇ 
ÙÇçáóáí. 

2 Â»ë. 2:12-13  
12 …որովհետեւ Աստ8ած 
սկզբից ÁÝïñ»ó Ù»½, որ 

փրկ8ենք Հոգ8 սրբաց8մով 
եւ ճշմարտ8թյան 

Ñ³í³ïáí, 13 որին եւ 

կանչեց ձեզ մեր 
ավետարան8մով փրկ8ել8 
եւ մեր Տէր Յիս8ս Քրիստոսի 
փառքին տիրանալ8 համար։ 

Հովհ. 3։16 
…որ ամեն նորան 

հավատացողը չկորչի…

Ø»ñÅáõÙ øñÇëïáëÇÝ: ²ëïÍá Ý³Ë³ë³ÑÙ³ÝáõÃÛáõÝÁ ¨ Ù³ñ¹áõ ³ÝÑÝ³½³Ý¹áõÃÛáõÝÁ
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ä»ïñáë ²é³ùÛ³ÉÁ Çñ 
Ëáëù»ñÇ Ù»ç å³ñ½ Ýß»É 

¿ Ý»ñ¹³ßÝ³ÏáõÃÛáõÝÁ 
²ëïÍá Ý³ËÝ³Ï³Ý 

áñáßÙ³Ý »õ Ù»ñ ³½³ï 
ÁÝïñáõÃÛ³Ý ÙÇç»õ£ 

ì»ñçáõÙ Ï³Ý ÙÇ³ÛÝ »ñÏáõ 

ï»ë³Ï Ù³ñ¹ÇÏ:  
Üñ³Ýù áíù»ñ ³ëáõÙ »Ý 
²ëïÍáõÝ,  «øá Ï³ÙùÁ 

ÃáÕ ÉÇÝÇ» »õ Ýñ³Ýó áõÙ 

²ëïí³Í ¿ ³ëáõÙ, 
í»ñçáõÙ  «øá Ï³ÙùÁ ÃáÕ 

ÉÇÝÇ» ´áÉáñ Ýñ³Ýù áñ 

·ïÝíáõÙ »Ý ¹ÅáËùáõÙ, 
Çñ»Ýù »Ý ÁÝïñ»É ³ÛÝ£ 

C.S. Lewis

1 ä»ï. 2:7-8  
Արդ՝ ձեզ 

հավատացեալներիդ 

պատ8ական8թիւնն է. 

Բայց անհաւատներին  

այն քարը որ շինողներն 

անարգեցին, նա 

անկիւնի գլ8խ եղաւ.   

8 Եւ գլորման քար, եւ 

գայթակղել8 վէմ  որ 

գայթակղ8մ են խօսքին 

ã’Ñ³õ³ï³Éáí.  որ 

նրանք հէնց այդ բանի 

համար էլ սահման8ած 

էին։։ 

¶áñÍ. 13:46,48 
46  Պօղոսը եւ Բառնաբասն էլ 
համարձակ8թյամբ աս8մ 
էին.  Առաջ պէտք էր որ 
Աստ8ծո բանը ձեզ խօս8էր.  
բայց որովհետեւ դ8ք 
Ù»ñÅáõÙ ¿ù նորան եւ 
արժան չէք համար8մ ձեզ 
Ñ³õÇï»Ý³Ï³Ý Ï»³ÝùÇÝ,  
ահա դէպի հեթանոսներն 
ենք դառն8մ։   
48  Հեթանոսներն այս լսելով 
8րախան8մ էին. Եւ Տիրոջ 
խօսքը փառաւոր8մ էին. Եւ 
Ñ³í³ï³óÇÝ  քանիսը որ 
կարգ8ած էին դէպի 
հավիտենական կյանքը։ 

Հռ. 11:25 - 25 …մինչեւ որ 
հեթանոսների լր8թիւնը 
մտնէ։

          öÝïñ»É ²ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý Ð³í³ë³ñ³ÏßéáõÃÛáõÝ




